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Delivery Note HOERB’_GER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH Bernbsurener StraRe 13 86956 Schongau

Ship-to: 198414 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener StraRe 13 86956 Schongau

www.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 .
1-70026 Modugno (Bari) BA Delivery no.: 30320474
Delivery date: 05.09.2022

) Sales order no: 20176008
i Customer PO no.: 550004628501
180?63 [ ]% Delivery: Complete
Contact: Manuela Brenauer
_gb\?/\ 965731 +49 8861 2566 3724

Telephone no.:

" KUEHNE+NAGEL st E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
ACCETTAZIONE MERCE Net weight: 1.054,343 KG
s i Gross weight: 1.699,043 KG
Quentita dickiarata: '
Quantita effettiva: S@%\O No. of packages: 7
Tipe Imballaggio: Supplier Code.: 910006441

Quantita Imballi:

Conforfi alle schedejd'imigalla:
Data gontrolp: t
Firma %

19

8
Forwarder: Schweitzer GmbH & Co. Internationale Speditig /-K&C@L'r,-», ].2022 (4}
Ca

Carl-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg

Incoterms: EXW SCHONGAU

. X Pty .
Mode of shipment:  Truck e
Unloading Point: 14248

Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit

10 1012-0554-00 SLEEVE 101.75 179,310 G 5.880 PC
Old Mat. no.: S0508743200
Cust. mat. no.: M0132988
Batch: 0020398222 1.867 PC
Batch: 0020402007 4.013 PC

Country of origin: DE
Commeodity code: 87084099

21 Teile pro KLT TBA-520880 {21 Teile / KLT)

Je 1 Inlett DCT300 in 1 KLT TBA-501668

8 KLT pro Lage {168 Teile / Lage)

40 KLT auf Europalette (840 / Palette) TBAB20857
Palette mit Abdeckplatte A1208 abdecken TBAS20892

8900003 8000-2024-00 TBA-520880 280 PC
Old Mat. no.: 31002322
Customer Mat. no.: TBA-520880

Managemant: DIpl.-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damem
Registered Offica: Schongau, Distrlct Court Munich, Commerclal ragister no.: HRB 113502
VAT identificatien no.: DE812063283,/ Tex no.: 119/115/60277
Deutscha Bank Minchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 G010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Delivery Note

Delivery no.:

)

HOERBIGER

30320474

Item Part no. Descriptiocn

Net Weight Qty. Unit

900004 8000-1878-00 EURO PALLET {WOOD) 1200X800X140

Old Mat. no.: 31000371
Customer Mat. no.: TBA-520892

7 PC
Old Mat. no.; 31000240
Customer Mat. no.: TBA-520857
900005 8000-2025-00 Inlett DCT300 280 PC
Old Mat. no.: 31002323
P Customer Mat. no.: TBA-501668
? 900006 8000-1880-00 A1208 Abdeckplatte {1200x800) 7 PC

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerhiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are avatlable on the Hoerbiger website

(http:/fwww.hoerbiger.com/en-O/docs?lang =en).

KUE

Via dej Cick,

l\!E+N‘Q‘G EL S.r.l

mini, snc. 70025 Madugng (BA)

i h
Riceylit ]
R Con riservd/d;
) n di
erifica Ar quality quantit3”
3

Management: DIp).-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commereial reglster no.; HRB 113502,
VAT Identification na.: DE812063283,/ Tax no.: 119/116/60277
Deutsche Bank Miinchen, Bank cede 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-EIC: DEUTDEMMXXX
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12) wendor-no.

91000644TI

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina-Horbiger-Strasse b

* !.1) denderfuendar

86956 Schongau
(6] loading polnt Hoerbiger 1DX Werk 2
1 18) sending-floading-raf.number 50022
H (31) recipient 112) cust-no. 198414

Magna PT S.p.A.

£
o
i3
0=

éﬁ {3} reciplent
B3

i

]

(4] sonder no. at shipping carrer

freight order

(6] date {7} relation-no,
05.09.2022
[9) shipping carrier {10) carrier-no 1 9 7 7 1 9

Schweitzer GmbH & Co. Internationale
Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

Via dei Ciclamini 4 71634 Ludwigsburg
1-70026 MODUGNO (BARI) BA -
| phone 07141/2451-0 _‘_fix
§ 1 (13) Bordero{Ladellsta-Nr.
114) deliv.-juploading point % 1 {16) sender comment for the shlpplng carrler
14248 i
i
19 (16) incoming date 08.09.2022 {17 Incomingtima 00:00: 00
18) Zelchen und Nr. 19) quan. §20} packaging Z;L 22) contents 23} Taro- 24) Gross-welght ;
ﬁ delivery-note-no walght kg kg
! 30319730 TBA-520857 0568515102 103 308
3032008% 7 TBA-520857 M0132988 645 1.699
30320095 11 TBA-520857 MQO133008 1013 2.657
30320474 7 TBA-520857 M0132988 645 1.699
30320615 TBA-5208867 MGO133008 553 1.449
{25) totel: 0032  i26) Reuminhaitcdm/Ledemater O total izn 2959 28 7.812

{29) dangerous gocds clessific.

{30) dangerous goods [abe!

4 {31} propayment of charges
Ex Workse L

{32} Inv.val. Of g. target vers.frev.
EJR 1 1. 225.00

RS

R RN R R

{33) transport insurance of the carmier

(34} sender cash on dellv.

10 cover with EUR

o e e e ST

v
Eia y\v -.-.5.-.- 52 w..;q.r.;..:.a.,w\ana\av

550003668102

i =
{35} attachements H N E'l" N AG EL stk 33» {36) cust. order number {37} accnt.
3 . (11} 3
: i’\d 5% 138} means of tran
g . 25 { [ ansp.
Y 026 Modugno (BA) |2
Via dei Ciclamini, snc-70 | [Ep—
21 140) disp. type Truck {41)payroll kay
3
. ﬁ {42) acknowledgmnt of recelpt of the gds raciplent:
§§; shipment ebave complata and in
%’;& received In correct state,
! g
Ric
\Ierlfl ;§':'~ company stamp/signature
{43} driver’s confirmation of recaption U g" {44} the consignments contains exchanged
shipment sbove complete and in ; Euro-Flach-Pel.{FP) Eurg-Flach-Pal.{FP}
shipment above complate and in taken over in correst state. £
£ Euro-Gitter-Pal.{GF) Euro-Gitter-Pal.{GP)
date tima slgnatura |
ETCTG \_.;,_ BT a.}‘o T e T ..,..: YRR
2 Sonsam R e o 'g‘oa e
e bR eI e BRSNS -Aﬁ?o?'oﬁ’mw

{02vendor-no.

[T

(DB)sendlng-ﬂoadlng-ruf number

AN
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wi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr, 13109 - Verkelws-Verlag J. Fischer - Comeliussir. 48 - 40215 Diisseldorf « Telefon 02 11/9 84 93-0 + E-Mail

o)

1-15 o 21422
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gnes grasses
plls par la transporteur.

adrées de Il

Les parties enc:
dnivgn;!;eelre rem,

2

Linlen eingarahmien Aubri-

%en missen vom Frachtfihrer ausgaldiit werden.

gedruckien

Dla mit fett

des Absenders
13 respon-

SCUS

Avszuiiillen unter der Ver-
g

sabllité de l'expéditeur,

antwortin
A remplir

nach gilltigem ADR

rosa = Exemplar fir Absonder
blau = Exemplar {iir Emplinger
griln = Exemplar [Ur Frachtfihrer

vert

vosa w Exemplaire de lexpediteur
blau ~ Exemplaire du destinataire
= Exemplaire du transporieur

blau

fose = Examplaarvoor akzender
= Exemplaar voor geadresseerde
groen = Examplaar voor vervoerder

- Essemplaa per mitents
= Essemplara per destinatario

blu blue

pink = E:I:”
= Copy for conslgnea
verde = Essemplare pertransportalore  green = Copy for camler

for sender

blaa = Exemplar for mocdtager
grén » Exemp!ar for befordrer

R e Pl A RV Y
T = PR g l
Hendipays -, RS N4 / 7 y
e ST e e S . " L
42 i- ST A, ! -

0Ort und Tap der Ubemahme dés Gutes =

4

- i
Llgu et datg de |z prise en charge de |la marchandlsa

Absander (Name, Anschiift, Land} |, — N o —,
1 %Expédnleur [nom, adressa, pays) (fﬁ Ly é» /(;"‘égﬂ,\ ﬁ/‘uf/ X # iy = | e INTERNATIONALER
c ALt S JeoeT s FRACHTERIEF
JTE W e e = ot L P LETTRE DE YOITURE E
i b com b - INTERNATIONAL
~— I } 1
3 oot - / Py i
-~ [ 14 . Yo L{' Dlese Beftirderung unterliegt trotz elner Ca lransport est scumis, nonobstant
v - - < 7L ,{‘ /j gegenteifigen Abmachung den Bestim- teute clause conlralre, ala Con-
mungen des Uberelnkemmans tiber den vention ralative au contrat de trans-
Eoférderungsvertrag Im internaticnalen port international de marchandises
StraBenglitervarkahr (CMA), par route (CMR),
2 ErnpfétnFar (tName, Anschrilt, Land} 16 FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)
&= Deslinatalce (nom, adressa, pays) Transpodeur (nom, adresse, pays]
X pr— n ”
% A = _S‘ 7 T UL B R
Y, s Pl Vi o CEITE LRI G,
o = - RV oo PRI N o VIR ot b AT e,
I 7 s ~ //‘"u 1 i £, HAE lcoaleiiin e v
Vel JE PSP SN &;::;;;::"::;a::?:“”"n L8
;’ . J N RN PP NNYY S
- 2T 4 Loy Y N SV S
A f*( /'/'” Fupr VS S s z Y LR S Eacalialaoliy
{ A O FE Il DSl 7 M e e
3 Auslleferungsort des Gules 17 Nachfolgende FrachtiOhrer (Name, Anschiift, Land)
Llau prévu pour 1a ivraison de [a maichandise Transporleurs successis {nom, arfresse. pays)

{

14 Eggcgrslaltung

1 5 Frachlzahlungsanwelsungen

Besondara Verainbarungen

20

owses  )TFA} )47
¥ TS o oy Vorbehalta und Bemerkungen der FrachtfGhrer
Lend/Pays p—" o - 1797 ﬁa\ a, & LAt s A 18 R thans s e lransportetirs
’ - LA v =
Datum/Date™ A 7 oy, P
5 Beigeflgle Dokumenie -t T T
Documen's annexés
Kennzeichen u, Nummem Anzahl der Packstiicke An der Verpackung Qlifiz. Banannung . d. Betdrdarung* Statlsliknummer Sruttegewicht In kg Umfang In m?
Marques et nunéros Nombra des colis 8 Mode d'emballage 9 Désignation officlelle de transpar* 1 Na, stalisiique 11 Faldsgrul.kg 12 Gubage m?
- ! I Y f ” B B ”1
LU o £ v - _ Y U Ll v s =t -
__,Q{ghi’;r f{ ¥ = oA . 1 P n -k : P Kol "f‘{\_
v - e 4
Y - foi S
s '[,_/\a — =t ¢
UN-Nemmer Ban, Gefal [musler-Nr | Verp~-Gruppe Tunnelt Ankungscode 19 Zu zahlen vom: Absender Vﬁh:ung Empianger
Numeroe LIN s.Nrd  |Numéro detig G Code de restriction | 1~7 Apayerpar | L'expéditeur Monnala Le Dastinatale
Nam N d'emballage en tunnels Fracht
UN valtNeg Prix de transport
Ematigungen
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und senstige amilicha Behandlung) Sondervorschiiften  flaductions
13 M ioens Texpéditeur (formelités bnanicres Bt aulras) Prescriptions padticulléres %glldsghansumma
Zuschlige
Suppldments
NebangahChren
Frals
Sonstlges
Dl\.'eusg +
Zu zahlende Gesamt-
gummesTotal 4 paver

[y o= & - 7 w A o
“Cinsardchdtt und’ St?mpér dasn};ﬁ:enﬁers 7 5) ﬁ(y [

" Ciy

Carl-Benz-Sy; Ly ¥

Prascriplion d'affranchissement Cenvantions particulléras

Fanco d

Lintrel =
|_Noa Franco

21 g A (D . AAGEL 5.1,

- — Yia dei Cr Ro- 70026 Modugno (
22§r“aij~a§¢ ekl (TS 2835 | tucﬁWGIth:‘f GmbH+Co. ] . -1
P b ac hl - I's " x -~ ", . I
LTI g SR ol b LS s g 6 £ e Alonale Seyopie/ 4 ks 1)
B - . T s -~ [ TERy=-

i q VA N i i [ .
{Signature et #imbre de Fexpéditeu) }é?éi?ﬁwéﬁ?ﬁgﬁﬂ%ﬁﬁmw @”Tammarfeld Y ‘ %Js?éan':t% “r(te{'l{ d'gl!g" Uft;_a%el]na £irg) e e ¥
Angab Ermitilung cler Ent Ty~ e T . ;
2 e e e Entiamung Palstten-Absender - Expéditeur des palettes | P mmmﬁ@@%\l@d baletfss
von bis km — - =5 n —
Kel VETIEl "
Art Anzahl Tau';ch Tausch |Ast ;Caf u qu‘aLLtl'énle %ﬁltlﬁseh
1y
Euro-Palette Eu;é-ﬁq‘ tie
\f v
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
6 vsnmgspartmer des Frachiitihrers

Benutzte Gen.-Nr,

] Natlonal [] Bilateral

Bestéligung des Empitingers/Daturm/Untesschrift Bestatigung des Fahrars/Daturm/Unterschrift
27 Amitliches Kennzeichen Nutzlast In kg
e |fA.tr KD .
o -— « ~ ==
Anhanger | ) A2 G2 £ 4 &
e — I
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